
СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА»

Р е а л и с т и ч е с к и й
м у з ы к а л ь н ы й
К ак со старыми знаком ым и, 

встретились мы вновь с про ­
славленным коллективом бер­
линской «Комиш е опер». Еще 
свежи в памяти воспоминания 
о прошлых выступлениях теат­
ра, когда мы восторгались по­
становками вы дающ егося опер­
ного  режиссера В. Ф ельзен- 
штейна.

Имя его неразрывно связано 
с созданием и утверждением 
реалистических принципов в 
м узы кальном театре. Семь лет 

. прошло, ка к не стало вдохно­
венного руководителя, но соз­
данный им коллектив продол­
жает развивать его  художест­
венные позиции, добиваясь 

, гарм онического  единства всех 
выразительных средств м узы ­
кально-сценического искусст­
ва. Об этом красноречиво сви­
детельствует увиденный нами 
спектакль «Н ю рнбергские мей­
стерзингеры» Р. Вагнера.

Да, подобный спектакль м ог 
родиться лишь в атмосфере 
сохранения лучших традиций 
новаторского театра, ведь в 
самой сердцевине замысла по­
становки находится проблема 
современности искусства. На 
празднике состязания певцов- 
поэтов демонстрируется во­
кально-поэтическое творчест­
во майстерзингеров разных го­
родских проф ессий (цехов), 
где народ отдает предпочте­
ние современному искусству, 
корням и связанному с жизнью , 
с природой. Побеждает новое, 
прогрессивное, а догматичное, 
формальное терпит крах.

Ком позиторский талант м у­
зыкального драматурга Р. Ваг­
нера в этой опере нашел свое 
яркое  проявление. П роизведе­
ние считается одним из самых 
популярных в наследии автора. 
Шла эта опера и на сцене 
больш ого театра в М оскве. И 
все ж е  свидание с интересной 
самобытной сценической трак­
товкой партитуры стало для 
нас своего рода открытием.

В творческом  методе театра 
«Комише опер» есть одно ма­
гическое  свойство —  умение 
заставить слушать м узы ку  «че­
рез действие». Этот принцип 
живет сегодня и в лучших по­
становках советских театров. 
При такой тесной взаимосвя­
з и —  вокальной выразительно­
сти, идущ ей от верных смысло­
вых интонаций и правдивого 
сценического поведения,—  пе­
рестаешь воспринимать пезче- 
ское звучание как самоцель- 
ный показ голоса.

Эстетические позиции само­
го автора, не писавшего закон­
ченных виртуозных арий, а 
стремивш егося подчинить м у­
зы ку  драм атургии, слову, 
здесь как бы сомкнулись с 
творческим и намерениями по­
становщиков и артистов (ре­
ж иссер Гарри Купф ер, дири­
ж ер  Рольф Ройтер, хормейстер 
Герхард Вюстнер). После эм о­

ционального восприятия бес­
преры вного потока великолеп­
ной мелодичной м узы ки (когда 
назвать оркестр  акком паниру­
ю щ им невозм ожно, так само­
стоятельно вплетается он в об­
щ ую  ж ивую  ткань действия) 
пытаешься разобраться, в чем 
ж е  завораживающ ая сила воз­
действия оперы. Оказывается, 
что ком позитор  «озвучивает», 
находит вокальную систему вы­
ражения даже в самых, каза­
лось бы, прозаических местах: 
споры, долгие диспуты, скан­
далы и распри, совещания, бе­
седы.

М ож н о  только поражать­
ся разнообразию  м узы каль­
ных приемов автора. Достаточ­
но вспомнить интереснейшее 
музы кально-сценическое ре­
шение драки подмастерьев (из 
II акта), разрастающееся у нас 
на глазах, ка к вспыхнувший 
и м гновенно прекращ ающ ийся 
пожар. Здесь, ка к и в других 
сложных музыкальных эпизо­
дах, искусство ансамбля, сво­
бодного  пения, не стесненного 
связью с дириж ером , демон­
стрируется во всем блеске.

Такая свобода и актерская 
раскрепощ енность базируются 
на великолепной музы кально­
сти исполнителей и внутренней 
логике  образую щ ихся мизан­
сцен. В этом смысле интересна 
сцена совета представителей 
разных цехов майстерзинге­
ров. Их 12 человек, 12 не­
повторимых характеров. Все 
действия спорящ их и ком м ен­
тирую щ ий их хор молодых го ­
рожан разработаны с матема­
тической точностью, ж изнен­
ное правдоподобие реплик, 
спороз, возм ущ ений переплав­
ляется в острохарактерный 
музыкальный ансамбль. А ря­
дом  с таким —  поэтичные ду­
этные сцены ю ного  рыцаря и 
его  возлюбленной. Ведь во­
кр у г  условий брака Вальтера и 
Евы разворачивается весь сю­
жетный конф ликт. Жених дол­
ж ен  быть мейстерзингером. 
Красотой искусства певца-поэ­
та измеряется и красота его 
человеческих достоинств, вот 
почем у теопит фиаско другой 
претендент —  Бекмессер —  го ­
родской писарь, порочащ ий 
звонкое  имя мейстерзингера 
подлостью и ограниченностью.
Имя его стало нарицательным. 
В смешной сцене серенады 
Бекмессерз, прерываемой по­
стукиванием молотка башмач­
ника Сакса (он таким образом 
ф иксирует все ош ибки пою ­
щ его), этот образ получает са­
тирическое  осмеяние.

В. Хельмих, яркий характер­
ный актер, создает четкий и 
острый по  рисунку портрет. 
Большой успех выпал на долю  
3. Ф огеля в роли Ганса Сакса. 
Партия его огром на и по объе­
м у, и по идейному значению. 
Он лидер в общ естве мейстер­
зингеров, к  его мнению  прислу­

шиваются. Именно Сакс пом ога ­
ет сломать старые, окостенев­
шие правила музицирования. Он 
поверил в рождение новых 
живых ростков творчества. От­
личные вокальные и актерские 
данные придают этому образу 
обаяние простоты и мудрости. 
Интересным исполнителем р о ­
ли Вальтера, гор до го  м олодо­
го рыцаря, стал Г. Нойманн, I 
убеждаю щ ий достоверностью і 
трактовки.

О гром ны е вокальные партии, 
сложные сценические задачи 
оказались под силу актерам, 
обладающ им высокой м узы ­
кальностью и сценической сво­
бодой. П рим ером  том у служат 
яркие работы Я. Смитковой, 
Е.-М. Бундшу, В. М адьяровой, 
У. Пепера.

Находишься на представле­
нии оперы, и кажется, что все 
современно —  проблемы оце­
нок подлинности творчества, 
современны люди, участвую­
щие в этом развернутом  спек- • 
такле-диспуте, современны ак­
теры-певцы, кажущ иеся неза­
гримированными, некостю м и­
рованными, живыми, так что 
условность жанра и удален­
ность эпохи перестают ощ у­
щаться.

Нельзя не отметить энер­
гию  массовых сцен, поддер­
жанных ж изнеутверж даю щ ей 
музы кой. Театр, как и автор, не 
стремится развлекать происхо­
дящ им, но он перестал бы 
быть театром, если бы лишил 
себя ярких и броских сцен — 
таких, к  примеру, ка к празд­
ник состязания певцов. Вот где 
торжествую т краски и изобре­
тательность! Звучат гимны в 
честь различных ремесел. К ук­
лы, яркие ф ургоны , маски, 
цветы, народные забавы, игри­
ща! А в середине сцены 
о гром ное  разветвленное дере­
во! «Древо жизни», слож­
ное и простое, вращающееся 
и трансф ормирую щ ееся. Эта 
единая оф ормительская де­
таль обретает разнообразные 
функции на протяжении дей­
ствия. Х удож ник Вильфрид Верц 
талантливо связал образное 
видение с воплощ ением замыс­
ла спектакля. П ом огаю т дета­
ли, художественный свет, куль­
тура постановочной части, ко - 
тооым и так славится театр.

Горячий прием «Н ю рнберг­
ских майстерзингеров» в М оск­
в е —  свидетельство достиж е­
ний реалистического мастерст­
ва м узы кального театра. Да, 
на гастролях показали себя ма­
стера сцены, выразительного 
пения, м узы ки  —  «мейстерзин­
геры» своего дела! И мы 
радуемся укреплению  творче­
ских контактов и дальнейшей 
перспективе взаимообогащ е- 
кия наших искусств.

М . МОРДВИНОВ,
проф ессор, заслуженный

деятель искусств РСФСР.


